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1. 연구의 필요성

언어와 문화는 인류의 삶과 더불어 탄생했으며  생성,발달,소멸하는 과정을 반복한다.

이러한 과정 속에서 문화는 언어에,언어는 다시 문화에 영향을 주며 문화와 언어의 상호 관

계 속에서 인간의 언어는 서로 다른 언어 사용자간의 교류를 통해서 서로 다른 언어에 영향

을 끼친다(Winford2003).역사적으로 볼 때 우리나라는 지정학적,정치·경제·외교적으로 
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다른 나라와의 접촉이 불가피하며,이러한 외부적 문화 요소들이 한국어 사용에 지대한 영향

을 주고 있다.특히,최근 정보통신의 발달로 인해 언어 사용자들은 다양한 언어에 노출되어 

있고 다른 나라에서 들어온 많은 외래어들 중에서 영어에서 차용된 언어(loanword)들은 

우리의 일상생활에서 매우 많이 사용되고 있다.하지만,영어가 국어에 수용될 때 원어의 원

래 형태로 사용되는 것이 아니라,다양한 형태로 변형되어 사용되는 사례가 많이 발생하고 

있다.이러한 영어의 한국어로의 수용의 형태를 우리는 흔히 ‘Konglish’라 하여 영어의 잘못

된 사용이라는 부정적인 의미로 받아들여지고 있고,기존의 학자들도 Konglish에 대한 견해

를 대부분 부정적인 시각으로 바라보고 있다.

콩글리시(Konglish)란 사전적 의미로는‘한국식으로 잘못 발음하거나 비문법적으로 사용

하는 영어를 속되게 이르는 말’이라 하였고(표준국어대사전),‘한국어식 영어로 한국에서 사용

되는 영어 어휘 중에서 한국어의 조어방법을 적용하였거나 영어 문장을 표현할 때 한국어식 

문법을 사용하여 원어민이 알아들을 수 없는 것’이라 정의하고,‘Konglish=Korean+

English’라고 설명하였다(Wikipedia).Konglish형태를 분류하면 다음 표1과 같다.

표1. Konglish의 분류

Clipping
gang(gangster),note(notebook),

over(overreact/overact),stain(stainlesssteel)

Complex
hand phone(cellularphone),eyeshopping(window shopping),

back mirror(rear-viewmirror)

Contraction
remocon(remotecontrol),aircon (airconditioner)

ballpen(ballpointpen)
Non-native

acronym

formation

DC(discount),BGM (backgroundmusic),

CF(commercialfilm)

Blending leports(leisure+sports),officetel(office+hotel)

위의 표1에서 살펴보면 Konglish형태를 크게 5범주로 분류한다.‘Clipping’은 어휘의 

후반부가 생략되어 사용되고 있는 경우이며,‘Complex’는 합성명사(compoundnouns)로

서 한국인의 발상에 의해 형성된 한국식 조어 방법을 취하는 표현으로 핵심어(headword)

는 그대로 사용하고 핵심어와 다른 단어를 합쳐서 형성한 경우이다.‘Contraction'은 두 어

휘의 일부를 생략하거나 일부를 축소하여 형성된 것으로 새로운 형태의 줄임말을 생성한 경

우이다.‘Non-nativeacronymformation’은 머리글자를 따서 축약된 형태로서 형태상으로

는 영어로 보이나,실제 영어로는 사용되지 않고 있는 Konglish의 전형적인 머리말 줄임 형

태이다.‘Blending’은 두 어휘의 의미가 혼성되어 형성된 경우이다.이상과 같이 Konglish
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를 분류하고 각각의 특성을 간단히 살펴보았다.

본 연구의 궁극적인 목표는 Konglish가 어휘습득을 위한 어휘학습에 부정적인 영향,즉 

방해요소가 되는지,아니면 긍정적인 영향을 주는지에 대한 것이다.2장에서 살펴볼 대부분

의 선행연구는 Konglish의 사용이 외국인과의 의사소통에 있어서 의미의 전달 및 표현의 오

류를 일으키는 원인이 된다고 주장하고 있다.하지만,본 연구는 Konglish가 L2어휘습득 

과정에 있어서 어휘학습에 긍정적인 요소가 될 수 있는 지에 대하여 실제 실험 data를 바탕

으로 한 경험적 연구(empiricalresearch)를 통해 학습 효과를 알아보고 궁극적으로 어휘교

육에 도움을 주고자 한다.특히,실제 data를 가지고 실험하는데 있어서 영어의 어휘학습의 

두 가지 형태의 지식 유형 중 능동적 지식(Productiveknowledge)에 주안점을 두고 연구

를 하고자 한다.우선,능동적 지식과 수동적 지식(Receptiveknowledge)에 대해서 간단히 

살펴보면,어휘 지식에는 수동적 지식과 능동적 지식 두 가지 형태가 있다(Gass&

Selinker,2008).어휘를 읽고 뜻을 이해하는 지식은 수동적 지식에 해당하고 어휘를 사용해

서 문장을 말하고 쓸 수 있는 지식은 능동적 지식에 해당한다.

이와 같이 능동적 지식과 수동적 지식을 구분하고 있지만 어휘습득에 있어서 문장을 말

하고 쓸 줄 아는 지식 기반에는 어휘의 뜻을 읽고 이해하는 지식이 있어야 하므로 능동적 지

식은 항상 수동적 지식이 밑바탕이 되어 있음을 주지해야 한다.

읽기와 듣기에 필요한 수동적 지식과 말하기와 글쓰기에 필요한 능동적 지식습득

(Hudson,2007;Nation,2001)에 있어서 능동적 지식을 활용하여 학습하고 이러한 지식을 

통한 어휘습득이 Konglish를 기반으로 한 영어어휘 습득집단과 Konglish를 기반으로 하지 

않은 GeneralEnglish습득집단 사이에서 어휘습득 결과 어떠한 차이를 보이고 Konglish가 

영어 어휘습득에 있어 영어 어휘습득의 자산(assetinlearningEnglishwords)으로서의 

역할을 하는 지 아니면 오히려 영어 어휘습득에 방해가 되는 부정적인 영향을 미치는 지에 

대해 연구하고 결과를 확인하고자 한다.본 연구는 선행연구,연구 가설 설정과 실증 연구과

정을 거쳐 결론을 맺고 시사점을 제시하고자 한다.

2. 이론적 배정과 선행연구

2.1. Konglish

정보통신의 발달에 따른 글로벌 시대에서 서로 다른 언어들이 상호적 영향을 미치고 있

는 것은 당연한 일이다.이러한 과정 속에서 한국에 들어온 외래어들 중 영어에서 차용된 단

어가 일상생활에서 자연스럽게 사용되고 있다.그러나 영어가 한국에 유입되어 사용되기까지

의 과정에서 원어 그대로 사용되지 않고,형태 및 의미 등이 변형되어 사용되는 경우가 많다.
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Konglish화된 영어 표현은 일상생활에서 폭넓게 사용되고 있고,그로 인해 많은 학자들의 

Konglish에 대한 연구가 이루어지고 있으나 잘못된 한국식 영어 표현이라는 부정적인 인식

으로 실제 교육환경에서는 Konglish화된 영어 표현을 수업 자료로 활용하지 않고 있는 실정

이다.

이에 본 연구에서는 Konglish표현이 일상생활에서 쉽게 접할 수 있고 이해하기 쉽다는 

긍정적인 측면을 기반으로 Konglish를 활용하여 영어 학습에 실질적 도움을 줄 수 있는지 

여부를 알아보고자 한다.

Konglish에 대한 선행연구를 살펴보면 Konglish에 대한 부정적인 측면을 보는 견해와 

긍정적인 측면을 보는 견해로 구분됨을 알 수 있다.어혜은(2008)은 Konglish를 

‘Korean+English’의 합성어로써 영어 문장을 표현할 때 한국식 영어가 사용되어 원어민이 

알아듣지 못하는 것으로 보았다.Cheon(1999)의 경우 Konglish를 한국어의 간섭을 받은 

일탈된 형태의 영어 외래어(EnglishloanwordsadaptedtoKorean)라고 말하면서 

Konglish에 대해 영어 학습을 방해하는 요소가 될 수 있다고 주장한다.위의 Konglish에 

대한 선행연구는 Konglish가 언어학적으로 올바르지 못한 영어로 평가 되어 영어 표현에 오

류를 일으키는 요인이라고 지적하고 표현의 오류는 학습자들에게 혼동을 초래할 수 있다는 

측면에서 Konglish사용을 부정적으로 보는 견해이다.따라서 Konglish가 원어민과의 의사

소통에 장애를 일으키는 요소이기 때문에 Konglish사용에 주의를 기울여야 한다고 주장한 

반면,Konglish를 긍정적으로 보는 견해는 다음과 같다.

Cho(2008)는 Konglish가 영어 학습자들에게 내·외적 동기,언어 습관,타 문화에 대한 

태도에 영향을 미치는 중요한 요소임을 강조하고,영어 어휘 학습에 활용할 것을 권장한다.

Nam(2010)은 Konglish현상이 한국인 영어학습자의 어휘 조직을 반영하므로,학습자의 어

휘 형성 과정에 Konglish학습법이 영향을 줄 수 있음을 밝힌다.김해연(2007)은 Konglish

의 생성원인을 밝히고 Konglish를 틀린 영어가 아닌 언어문화의 현상이며,Konglish어휘 

생성을 언어적 동기 관점에서 접근한다.위의 학자들은 Konglish를 제2언어를 배워가는 과

정에서 보이는 자연적인 현상으로 이해하고 긍정적인 입장의 견해를 밝혔다.

이상과 같이 Konglish에 대한 부정적인 견해와 긍정적인 견해를 보이는 학자들의 연구

를 살펴보았다.하지만 Konglish에 대한 긍정적인 견해의 연구에서도 영어교육적인 측면으

로 활용한 연구사례를 찾기 힘들었다.이에 본 연구에서는 긍정적인 측면에서 Konglish를 

자산으로 보고 Konglish를 기반으로 능동적 지식 향상법(Productive Knowledge

enhancement)으로 학습자들을 교육 시킨다면 영어 어휘습득에 도움이 될 것을 전제로 이

번 연구를 시행하고자 한다.
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구 분 능동적 지식을 활용한 어휘습득 수동적 지식을 활용한 어휘습득

의 미

능동적 지식은 어휘를 정확히 발음할 수 있는 것,작문,

말하기에서 어휘를 정확히 사용 하는 것 그리고 각기 

다른 뉘앙스의 어휘를 문장에서 올바르게 사용하는 것

수동적 지식은 단순 어휘 뜻을 

아는 것,Reading에서 어휘의 

뜻을 아는 것 그리고 발음을 듣

고 어휘의 뜻을 이해하는 것

문제

유형

▪주어진 어휘를 사용하여 문장을 완성하시오.

Amy는 남자친구와 결혼했다.

(marry)

Amy____________________.

Mark는 회사 상황에 대해 상사와 토론했다.

(discuss)

▪아래 어휘의 의미를 적으

시오.

marry:

discuss:

2.2 능동적 지식(Productive Knowledge) 습득

최근 영어 학습의 초점이 상황에 맞는 의사소통으로 중심이 옮겨감에 따라 의미 전달의 

핵심 역할인 어휘의 중요성이 부각되고 있으며 이에 어휘습득의 다양한 학습 방법이 연구,

제시되고 있다(McCarthy,1990;Lewis,1993;Haynes&Coady,1993).Lewis(1997)

는 어휘접근법(LexicalApproach)을 제시하며 어휘의 중요성을 강조하며 듣기와 읽기 시에 

요구되는 수동적 어휘(receptivevocabulary)뿐만 아니라 발화와 작문에서 사용하는 능동

적 어휘(productivevocabulary)를 향상시키기 위한 학습 활동도 중요하다고 주장하였다.

영어의 어휘 습득은 두 가지 형태의 지식,즉,듣기와 읽기에 필요한 수동적 지식과 말하

기와 글쓰기에 필요한 능동적 지식을 아는 것이라고 하였다(Hudson,2007;Nation,

2001).어휘의 수동적 지식은 듣기나 읽기를 할 때 필요하며 어휘의 뜻을 아는 것이다.반면,

능동적 지식은 글을 쓰거나 말을 할 때 필요하며 어휘의 수동적 지식을 포함해 철자,발음,

연어,문법적 패턴과 다양한 상황에서 어휘를 적절히 사용하는 방법을 아는 것이다(Nation,

2001).학습자가 어휘를 안다고 할 때 그 어휘는 수동적 지식과 능동적 지식 사이의 어느 지

점에 있다고 표현할 수 있으며 어떤 어휘들은 수동적 지식에 가까운 어휘지식일 수 있고 어

떤 어휘들은 능동적 지식에 가까운 어휘지식일 수 있다(Hudson,2007;Melka,1997;

Nation,2001).이에 본 연구에서 어휘 학습은 수동적 지식 영역에 있는 어휘를 능동적 지식 

영역으로 보내는 과정으로 보고 수동적 지식이 내재되어 있는 능동적 지식을 학습자들에게 

일정 기간 교육하여 어떠한 학습효과가 있는지 실험 연구를 실시한 후 본 논문을 통해 검증

을 하고자 한다.

위의 이론적 배경을 바탕으로 능동적,수동적 지식을 활용한 어휘 습득의 예시를 통해 학

습방법을 살펴보면 표2와 같다.

표2. 능동적· 수동적 지식습득의 예시
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Mark___________________.

학습

방법

▪‘marry’의  수동적 지식은 ‘결혼하다’,학생들이 

자주 사용하는‘marrywith'는 어법에 맞지 않음 

지적

▪‘discuss’의 수동적 지식 ‘토론하다’라는 뜻과,

학생들이 자주 범하는 오류 ‘discussabout'은 

틀린 표현임을 지적

▪예문을 통해 어휘의 수동적 지식과 능동적 

지식을 모두 알아야 그 어휘를 제대로 아는 

것임을 주지 

▪학생들에게 위 어휘들의 

뜻을 물어보고 답을 확인

지금까지 어휘의 수동적 지식과 능동적 지식의 개념을 확립·제시하였고,지금껏 학생들

이 말하기와 글쓰기에서 어려움을 겪었던 이유 중의 하나가 어휘를 문장에서 제대로 활용하

는 방법을 몰랐기 때문이라는 것을 인지하였다.이에 본 연구는 실험을 통해 능동적 어휘 습

득방법을 활용하여 어휘습득 효과를 확인하고자 하며,4장 연구방법에 능동적 지식 습득을 

통한 어휘습득 교육과정을 설계하여 제시하였다.

3. 가설의 설정 

Konglish는 영어와 외형이 어느 정도 유사해 보이나,의미적,형태적으로 다르게 사용되

는 것으로 정의한다.또한,Konglish단어들은 ‘borrowing’형태의 차용어로 와서 한국어 

어휘에 통합되었다고 보거나,한국어 어휘와 영어의 합성을 통해 Konglish형태로 나타나게 

되는 것으로 정의되었다(Nam,2010).영어학습자가 제 2외국어로서 영어를 습득하는 과정

에서 시행과 착오(trialanderror)를 거치면서 배운 어휘가 더 기억에 오래 남는다고 하였

다(Gass&Selinker,2008).예를 들면,학습자들에게 현재형 일반 동사를 과거시제로 고치

는 규칙을 학습 시킨 후 ‘sweep’의 과거형을 질문하면 학습자들의 일부는 ‘sweep’의 과거

형을 ‘sweeped'로 답을 할 수 있을 것이다.이러한 시행착오의 과정을 거친 학습자들에게

‘sweep'의 올바른 과거형인 ‘swept'를 알려주었을 때와 학습효과를 비교하면,바로 정답을 

알려주었을 때보다 학습효과가 더 크다고 하였다.이는 학습해야 할 어휘가 처음 보는 어휘

임에도 반복해서 생각하고 수정하고 하는 시행착오 과정을 거치면서 학습자들은 학습할 어휘

를 단기간에 외우고 잊어버리는 식의 학습이 아니라 학습자들의 장기기억(long-term

memory)에 좀 더 오래 남게 되어 학습인지 부각(saliency)효과가 크게 나타남을 알 수 있

다.이러한 관점에서 본 연구도 영어 어휘학습에 있어서 한국에서 사용되고 있는 Konglish
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를 기반으로 시행착오를 거쳐 어휘를 익히는 과정을 잘 활용한다면 영어 어휘 습득에 도움을 

줄 수 있다는 가정하에 다음 가설을 제시한다.

본 연구는 Konglish의 활용이 일정한 교육과정을 통한 한국어 사용자의 어휘습득에 미

칠 수 있는 영향에 대하여 확인하는 것이 그 목적이라고 할 수 있으며,또한,그 교육 실행의 

과정에서 능동적 지식 습득 방식을 사용하는 것이 Konglish를 활용한 어휘학습의 효과를 증

대시킬 수 있는지를 밝히고자 한다.이에 대하여 아래의 가설들을 설정하고 다음의 가설들을 

실험을 통하여 증명하고자 한다.

(1)시행착오 과정으로서의 Konglish구사는 바로 잡아 줄 경우,인지 부각효과가 있기 

때문에 부정적 요인(negativefactor)이 아닌 언어적 자산(linguisticasset)이 되어 어휘습

득에 도움이 된다.

(2)Konglish기반 어휘를 능동적 지식 증가에 활용하여 L2효율성(proficiency)을 증가

시킬 수 있다.

4. 연구방법

본 연구에서는 학습자 대상을 중학교 2학년 40명(실험집단20명,통제집단 20명)으로 선

정하였고,영어 학습에 활용할 Konglish기반 단어 30개와 비교 실험 단어 30개를 선택하였

다.각각의 어휘는 pretest에 활용되어 졌으며,이와 아울러 각 집단의 post-test에 활용할 

동사구도 선택하였다.학습자 대상이 중학교 2학년 학생들이므로 어휘학습효과를 보기 위해 

중학교 3학년 어휘 수준의 단어와 동사구를 선정하였다.단어와 동사구 선택 시,Konglish

기반 어휘는 중학교 3학년 13종 교과서에 수록되어 있는 것으로 하였고,비교 실험단어는 

‘중3이 꼭 알아야 할 필수어휘교재'에 수록되어 있는 단어로 선택하였다.Konglish기반 단어 

30개와 동사구의 어휘 수준이 중학교 3학년의 어휘수준에 적합한지를 확인하기 위해 코퍼스

(Corpus)기법을 활용하였다.분석tool로서 AntConc3.4.1w를 활용하였으며,현재 중학교 

3학년 학생들이 사용하고 있는 13종 영어교과서 내의 전 수록 내용을 기반으로 조사하여 

Konglish기반의 영어어휘 30개와 동사구가 실제 교과과정에 수록된 내용인지에 대하여 확

인하였다.
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그림1. AntConc 3.4.1w이용 교과서 어휘 분석 예

Konglish기반을 한 영어어휘와 동사구를 AntConc3.4.1w를 이용하여 분석 한 결과 

실험에 사용될 어휘와 동사구가 중학교 3학년 13종 영어교과서 내에 수록되어 있는 것으로 

확인되었다.이는 ‘Konglish기반을 한 영어어휘’와 ‘중3이 꼭 알아야 할 필수어휘’교재(부산 

교육청)에서 추출한 비교 실험 어휘인 GeneralEnglish의 어휘가 중학교 3학년 어휘이고 

피 실험자들이 배우지 않은 어휘이므로 두 집단의 어휘수준이 일치하는 것으로 간주하였다.

본 연구에서는 영어 어휘학습 시작 전에 각각 그룹의 어휘 습득 및 인지 정도를 측정하기 

위해 사전 test를 실시하였다.test결과인 평가 점수를 기록해 두고 30개의 어휘를 포함하여 

숙어와 문장을 매주 2회 50분씩 4주간(2014.6.23~7.18)영어 수업을 진행 하였다.수업 활

동에는 능동적 지식 습득 방식을 활용하여 영어 어휘를 활용하여 문장으로 말하고 쓰는 활동

을 중심으로 학습이 진행되었다.
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그림2. 실험 진행도

그림 2에서 pretest는 어휘지식부분을 테스트하였다.부록 1.2에서 볼 수 있듯이 의미에 

해당하는 올바른 영어어휘를 적는 것으로 수동적 지식을 테스트하고자 하였다.원래 수동적 

지식 테스트는 영어어휘가 주어지고 어휘의 뜻을 묻는 형식으로 구성되는 것이 일반적이지만 

본 연구는 Konglish기반어휘에 관한 연구이므로 한국에서 통용되는 Konglish발음을 한글

로 주고 영어의 올바른 어휘를 테스트하는 식으로 구성하였다.이는 수동적 지식을 테스트하

는 취지가 어휘의 단편적 지식을 묻는 것이므로 부록 1.2는 수동적 지식 테스트에 상응한다

고 판단된다.일관성을 위해 GeneralEnglishpretest도 마찬가지로 어휘의 뜻을 주고 영어 

어휘를 묻는 식의 질문지로 구성하였다.능동적 지식에 의한 4주간의 교육 후 Posttest는 부

록 3.4에서 볼 수 있듯이 각각의 어휘들이 문장,숙어(주로 동사구)에서 어떻게 말해지고 쓰

여 지는지,즉 능동적 지식 테스트로 구성되었다.교육을 통해서 익힌 Konglish기반 어휘와 

GeneralEnglish어휘들을 테스트하기 위해 1번부터 15번까지는 어휘를 포함한 동사구 위

주로 말하기(speaking)테스트를 하였다.Konglish기반 어휘 중 말하기 테스트 문제 중에서 

하나를 예를 들면“원 샷을 외치다”를 영어로 말하시오 라고 했을 때 학습자는 

“shout‘bottomsup!’”이라고 말하는 방식이다.여기서 주어를 넣어서 문장을 완성하거나

(예:Johnshout(s)'bottomsup'),편의상 주어를 생략하고 동사구로만 말하여도(예:

shout'bottomsup')주어의 유무에 상관없이 문장의 의미에 해당하는 ‘원 샷’과 ‘외치다’를 

정확히 표현하면 점수를 주는 방식으로 테스트하였다.GeneralEnglish의 post-test도 같은 

방식으로 말하기 테스트를 진행하였다.16번부터 30번까지는 어휘를 포함한 동사구 위주로 

쓰기(writing)테스트를 하였다.쓰기 테스트는 학습자가 주어진 한글 문장이나 동사구 표현

을 보고 의미에 맞는 영어표현을 직접 적는 방식으로 두 집단에게 동일하게 진행되었다.마

찬가지로 konglish기반 어휘 중 쓰기 테스트 문제 중에서 하나를 예로 들면 ‘커트라인(합격
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선)아래이다’를 ‘영어로 쓰시오’라고 했을 때 ‘bebelowthecut-offline’이라고 쓰는 방식

이다.여기서도 편의상 동사구로만 말하여도 주어의 유무에 관계없이 ‘커트라인’과 ‘아래이다’

에 해당하는 영어표현을 올바르게 썼다면 점수를 얻도록 하였다.이와 같이 post-test는 어휘

를 잘 활용하여 문장으로 올바르게 표현하는 능동적 지식을 테스트하는 방식으로 구성하였

다.

4.1 Pretest 분석

실험 집단과 통제 집단 간의 비교를 위해 실험기간(4주)동안 학습하게 될 어휘에 대한 

인지여부를 파악하고,두 집단 간에 인지하고 있는 어휘 정도 차이의 여부를 알아보기 위해 

실험 전에 pretest를 시행하였다.독립표본 t-검정을 사용하여 두 집단의 동질성을 검증하였

다.t-검정 방식에서는 표본오차로 인해 차이가 발생할 확률(유의확률)을 계산하는데,만약 계

산된 확률이 귀무가설을 기각하기로 설정한 유의수준(α＜0.05)이라면 귀무가설을 기각하고 

대립가설을 채택하게 된다.

Pretest의 분석결과는 표3과 같다.

표3. Pretest 분석 결과

Group 평균점수 표준편차 T-value 유의도 학생수

실험집단

(Konglish기반)
9.95 3.15

-0.13 0.89

20

통제집단

(GeneralEnglish)
10.1 3.68 20

표3에 제시되어 있는 바와 같이 실험집단의 평균은 30점 만점에 9.95점 통제 집단의 평

균은 10.1점으로 집단 간 평균 차이를 검증해 보았을 때 t-검정에서 그 차이가 유의하지 않은 

것으로 나타났다.Konglish기반 어휘와 GeneralEnglish어휘의 난이도 유사성을 확인하기 

위해 pretest를 각 집단에 치르고 점수를 낸 후 시험지를 두 집단에게 바꿔서 치르게 하여 

점수를 비교하였다.

Pretest시험지를 바꿔서 친 후 분석 결과는 표4와 같다.
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표4. Pretest 시험지 바꿔서 친 후 분석 결과

Group 평균점수 표준편차 T-value 유의도 학생수

실험집단

(GeneralEnglish)
10.25 3.76

-0.15 0.92

20

통제집단

(Konglish기반)
9.90 3.12 20

위 표4에 제시되어 있는 바와 같이 두 집단에 pretest시험지를 바꿔서 치르게 했을 때 

실험집단의 평균은 30점 만점에 10.25점 통제집단의 평균은 9.90점으로 집단 간 평균 차이

를 검증해 보았을 때 t-검정에서 그 차이가 유의하지 않은 것으로 나타났다.시험지를 바꿔서 

친 분석 결과 두 집단 간의 동질성이 존재한다고 할 수 있다.두 집단의 점수를 분석한 결과

를 비교해 보면 점수 차이가 미미함을 알 수 있다.이로써 실험집단과 통제집단의 영어 실력

수준이 동일하고 각각의 집단이 테스트한 어휘의 난이도 수준이 동일한 것으로 판단되었다.

이로써 두 집단의 동질성을 수치로 검증한 결과를 토대로 실험을 진행하였다.

4.2 실험의 시행

4.2.1 실험대상

실험 대상으로는 부산의 A학원에 다니는 중학교 2학년 학생 총 40명을 선정하여,이를 

두 그룹으로 각각 20명씩 실험집단과 통제집단으로 구분하였다.A학원에 다니고 있는 학생

들 대부분이 학원 인근 지역에 거주하고 있어 학군에 큰 차이를 보이지 않는다.한국 영어학

습자들의 고유한 특성을 고려하여 기존에 영미지역에 거주하거나,유학 경험이 있는 학생은 

상대적으로 어휘능력이 출중하여 제외하였다.또한,연구의 신뢰성을 위하여 본 연구의 실험 

표본 학생들은 학교 영어 내신 성적이 20%~35%내의 학생으로 제한하여 선정하였다.

4.2.2 실험기간

본 실험은 2014년 6월 23일부터 7월 18일까지 4주를 실험 기간으로 설정하였다.주 2회 

수업을 실시하였고,수업 시간은 50분으로 하였다.4주간 수업이 진행 되었고 수업 첫날에 

사전 테스트를 실시하고 마지막 4주차에 수업 내용에 대한 사후 테스트를 실시하였다.

4.2.3 실험교재

실험 교재는 중학교 2학년 학생들을 대상으로 한 실험이므로 중학교 3학년 13종 교과서
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에 수록되어 있는 Konglish기반 어휘와 숙어,문장을 추출해내고 중 3이 꼭 알아야 할 필수 

어휘교재(부산 교육청)에서 GeneralEnglish를 추출해 내었다.이는 Konglish기반어휘와 

비슷한 수준의 어휘이면서 중학교 2학년생이 아직 학교에서 배우지 않은 단어를 선정해야 하

기 때문이다.두 집단에 어휘를 다르게 하여 실험한 이유는 Konglish기반 어휘가 어휘 학습

에 자산으로서의 역할을 하는지 비교하려면 비교어휘는 Konglish가 아닌 일반 언어를 선정

해야 비교 가능하기 때문이다.

4.2.4 실험의 진행

실험을 시작하면서 실험집단과 통제집단 모두 첫 주 1회 차 수업 전에 사전평가를 실시

하고 실험에 사용되는 어휘 난이도의 수평비교를 가능하게 하기 위해 pretest시험지를 바꿔

서 두 집단에게 실시하고 4주 동안 계획을 세워 학습을 한 후 마지막 날에는 post-test를 실

시하였다.

이 교육은 Konglish를 기반으로 한 영어어휘와 Konglish를 기반으로 하지 않은 

GeneralEnglish어휘를 능동적 지식을 통한 4주간 교육 후,향상도를 확인해보고 보다 효

과적인 영어어휘 교육 방안을 제시하는 데 목적을 두고 있다.

실험 집단에서 4주 동안 행해진 LessonActivity를 나타낸 것은 표5와 같다.

표5. 실험 집단 Lesson Activity

Week Lesson&Activity

1주차
Pretest/학습계획 소개 /Konglish기반 어휘이해와 시행착오에 의한 

Konglish기반 어휘 바로잡기

2주차

1.말하기 교육 

-Konglish기반 어휘 포함 대화문 작성

-학생 작성 대화문에 대한 교사의 확인 및 수정

-올바른 대화문을 활용한 Partner와의 대화

2.쓰기 교육

-Konglish기반 어휘 포함 다양한 문장 작성

-학생 작성 문장에 대한 교사의 확인 및 수정

-틀린 문장 반복 학습 및 재작성

3주차

4주차 Post-test/Pre-test결과와 비교 분석 

위에 제시된 학습 계획에 맞추어 첫째 주에는 pretest를 실시하고 교사는 앞으로 진행될 

학습계획에 대해 설명을 한 후 Konglish를 작성한 목록을 나눠주고 학생들에게 Konglish

기반 어휘를 영어로 고치도록 하였다.총 4주간 수동적 지식이 전제로 되어 있는 능동적 지
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식의 학습을 실행하였다.마지막 주에는 post-test를 시행하고 pretest결과와 비교 분석하여 

Konglish기반의 어휘 학습이 효과 여부를 검증하였다.

Konglish어휘는 학생들이 일상생활에서 쉽게 듣고 접할 수 있는 어휘가 대부분이어서 

학습 과정에서 오답을 적고 고치는 과정 중에 자연스럽게 여러 번의 시행착오를 겪게 된다.

올바르게 고쳐진 Konglish기반으로 한 English어휘 목록을 활용하여 여러 가지 상황대화문

(Conversation)을 만들고 짝을 지어 대화문을 연습하게 하여 말하기 연습을 시켰다.쓰기 

교육은 배운 어휘를 활용해 다양한 문장을 만들어서 쓰도록 하였다.

교사는 학생들이 만든 대화문과 영작문을 바르게 고쳐서 올바른 영어를 사용할 수 있도

록 하였다.여기서 주목할 점은 실험집단에서 말하기교육과 쓰기교육을 하는 4주 교육 기간 

동안에도 학습자들은 시행착오 과정을 겪는다는 점이다.이는 학습자들이 어휘를 문장으로 

말하고 쓰는 과정에서도 정확한 어휘를 표현하지 못하고 여러 번의 실수를 경험하고 다시 익

히고 하는 과정을 반복하기 때문이다.예를 들면‘핸드폰을 빌려 달라’는 표현을 익힐 때 학습

자들은 무의식 적으로 ‘borrowahand-phone’으로 표현을 사용하였다.이 과정에서 학습

자들은 ‘hand-phone'의 올바른 표현(cellularphone)을 익히기 위해 시행착오를 경험하게 

됨을 확인할 수 있었다.

통제 집단 LessonActivity는 표6과 같다.

표6. 통제 집단 Lesson Activity 

Week Lesson&Activity

1st Pretest/학습계획 소개 /GeneralEnglish어휘 이해

2nd

1.말하기 교육 

-GeneralEnglish어휘 포함 대화문 작성

-학생 작성 대화문에 대한 교사의 확인 및 수정

-올바른 대화문을 활용한 Partner와의 대화

2.쓰기 교육

-GeneralEnglish어휘 포함 다양한 문장 작성

-학생 작성 문장에 대한 교사의 확인 및 수정

-틀린 문장 반복 학습 및 재작성

3rd

4th Post-test/Pretest결과와 비교 분석 

위의 표6에서는 통제집단의 수업진행 활동이다.실험집단과 다른 점은 학습자들에게 교

육한 어휘가 GeneralEnglish에서 추출한 것이라는 측면이고 어휘를 고치는 과정에서 시행

착오 과정을 거치지 않는 것을 알 수 있다.이는 통제집단에서 test한 GeneralEnglish는 

평소에 전혀 접하지 않은 생소한 단어들이 대부분이어서 pretest를 할 때 어떤 단어도 쓰지 

못하고 빈칸으로 남겨두는 경우가 많았다.이로 인해 통제집단에서는 비교적 시행착오의 과
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정을 겪지 않게 된다고 볼 수 있다.시행착오를 거치지 않은 통제 집단과 시행착오를 거친 실

험집단과의 post-test결과를 비교 했을 때 어휘 학습효과를 비교 확인할 수 있다.수업방법

은 수동적 지식이 전제되어 있는 능동적 지식에 의한 점이라는 것에서는 실험집단에서 실시

한 교육방법과 동일하게 진행되었다.

실험집단의 SpeakingActivity교육방법을 실시한 보기는 표7과 같다.

표7. 실험집단 Speaking Activity (예시)

Conversation(example)

A:Hey,Howwasyourweekend?

B:Itwasgreat.

A:Whatdidyoudo?

B:Iwentwindowshoppingwithmyboyfriend.

A:Whatdidyoubuy?

B:Iboughtacellularphoneandanairconditioner.

SpeakingActivity에서는 Konglish기반 어휘를 바른 영어 어휘로 학습한 후 문장에 

적절한 어휘를 사용해서 대화문을 만들어 학생들에게 짝을 지어 말하기 연습을 하도록 유도

하였다.이를 통해 실생활에서 상황에 맞는 적절한 Konglish기반 어휘 선택을 하여 자연스

럽게 해당 어휘들을 사용할 수 있도록 교육시켰다.

통제집단의 SpeakingActivity교육방법을 실시한 보기는 표8과 같다.

표8. 통제집단 Speaking Activity (예시)

Conversation(example)

A:Haveyoubeentoadesert?

B:No.Ihaven't.

A:Wheredoyouwanttotravel?

B:IwilllookforaplacethroughtheInternet.

A:Thatsoundsexciting.

위의 표8은 통제집단에서 말하기 교육을 실시한 경우의 보기이다.실험집단과 교육방법

은 능동적 지식에 의한 것으로 동일하고 문장에서 사용하는 어휘가 GeneralEnglish에서 

추출되어 학습되는 어휘인 측면만 다르다.

실험집단의 WritingActivity교육방법을 실시한 보기는 그림3과 같다.
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그림3. 실험집단 Writing Activity

각 문장에 주어진 단어를 활용하여 문장을 완성하시오.

Therearemanystudentsintheclassroom.

Karen(1)_______________________.(TVstar)

Greg(2)_______________________.(cellularphone)

Jonny(3)________________________.(basketballclub)

예시정답

(1)hopestobeaTVstar.

(2)isplayingagameonthecellularphone.

(3)wantstojointhebasketballclub.

위의 그림3은 실험집단에서 실시한 Writing교육의 보기이다.WritingActivity의 경우

는 상황을 주고 학생들에게 학습한 어휘를 활용하여 영작을 하도록 하였다.필요하면 give,

like,buy,go,get,have,take,look,put,do,see와 같은 기본 동사를 알려주고 문장의 

길이는 상관없지만 최대한 주어진 단어를 이용해 자유롭게 가능한 많은 문장을 만들게 하였

다.이러한 Writing활동을 통해 Konglish를 올바르게 수정한 영어표현을 상황에 맞게 문

장을 만드는 능동적 지식을 통한 학습법으로 자연스럽고 효율적인 영어 학습이 되도록 하였

다.

통제집단의 WritingActivity교육방법을 실시한 보기는 그림4와 같다.
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그림 4. 통제집단 Writing Activity

각 문장에 주어진 단어를 활용하여 문장을 완성하시오.

Thereisafamilyinthelivingroom.

Myfather(1) _______________________.(exciting)

Mymother(2) ______________________.(sitstill)

Thedaughter(3)_____________________.(essentialnutrients)

예시정답

(1)iswatchinganexcitingbaseballgameonT.V.

(2)issittingstillreadingabook.

(3)iseatingfruitstogetessentialnutrients.

위의 그림4는 통제집단의 Writingactivity를 실시한 보기이다.실험집단에서 실시한 방

식과 동일하게 필요하면 give,like,buy,go,get,have,take,look,put,do,see와 같은 

기본 동사를 알려주고 상황에 맞는 다양한 문장을 만들도록 하였다.다만 실험집단과 다른 

점은 Konglish기반이 아닌 GeneralEnglish를 사용한다는 점이다.앞서 익힌 General

English를 활용해서 상황에 맞게 다양한 문장을 만드는 능동적 지식을 통한 학습법으로 자

연스럽고 효율적인 영어 학습을 실행한다는 점에서는 실험집단의 Activity와 일관된다.

4주간의 모든 교육과정을 마치고 마지막 날에는 post-test를 쳐서 결과를 내었다.

Post-test에서는 능동적 지식을 요구하는 것이었기 때문에 학습자들은 어휘의 뜻 이외에도 

그 어휘를 문맥 속에서 어떻게 사용하는지 알아야 했다.이러한 어휘를 활용한 능동적 지식 

학습 방법은 이미 수업시간에 다루었으며,본 유형을 토대로 작성된 post-test는 학습자들의 

문장과 숙어,주로 동사구내에서의 어휘 사용에 대한 활용 방법에 대한 인지정도를 test할 수 

있도록 구성하였다.동사구를 주로 테스트한 이유는 문장은 주로 주어와 동사구로 형성되는

데 문장에서 주로 의미부분을 차지하는 부분이 동사구 부분이기 때문이다.학습자들은 어휘

의 능동적 지식을 자연스럽게 익힐 수 있었고,이러한 교육 상황에서 학습자들의 어휘 사용

능력이 향상되었을 것으로 기대된다.Post-test는 부록에 첨부하였다.Post-test1번부터 15

번까지는 학습한 어휘를 활용하여 문장으로 말하는 방식이고 16번부터 30번까지는 습득한 

어휘를 활용하여 일부 문장과 동사구를 적는 방식으로 실시하였다.한국 현 교육실정상 
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speaking과 writing교육이 학교에서 충분히 이루어지지 않아서 학생들이 교육기간 동안 많

이 당황해 하고 힘들어 했다.예를 들어 ‘썬크림을 바르다’를 말해야 할 때  ‘apply’동사가 

‘~에 적용하다’의미로 ‘applyto’형태로 쓰이고 ‘~에 지원하다’의미로 ‘applyfor’형식의 

영어 표현으로 학교에서 학습되고 있기 때문에‘apply’를 ‘바르다’의 의미로 인지해서 활용해

야 했고 ‘파마를 하다’에서 ‘get’동사를 사용하여 ‘getaperm’으로 활용하는 문장에서는 4

주 교육 과정동안 대부분의 학습자들이 ‘do’와 ‘have’동사를 사용하여 문장을 만들었다.

‘get’동사의 의미를 정확히 잘 모르는 학생도 있었고 ‘get’동사를 숙어나 문장에서 어떻게 활

용해야 하는 지 학습할 때 많은 어려움을 겪었다.

따라서 post-test에서 실시한 문장들은 가능하면 난이도가 높지 않은 것으로 하였고 반

복되는 주어는 문장 형식에서 큰 의미를 부여하지 않으므로 생략해도 되도록 문항을 만들어

서 실시하였다.Post-test에서 점수측정방법은 총30점 만점으로 부분점수를 주지 않고 정수

로 채점하였다.

Konglish기반어휘와 GeneralEnglish어휘를 정확히 알고 문장 형식에서 적절히 사용

했을 경우에 점수를 얻을 수 있었고 문법적인 사항(예를 들어 성,수,시제 일치,관사)은 고

려하지 않았다.즉,Konglish기반어휘의 post-test의 문항지의 한 예를 들면 “‘핸드폰을 빌

리다’를 영어로 말하시오.”라는 문제에서 정답은 ‘borrowacellularphone'이지만 학습자

가 ‘lendacellularphone'이라고 말하더라도 맞는 것으로 간주하였다.이는 ‘cellular

phone'어휘를 정확히 알고 있었고 문장에서 ‘빌려주다’의 의미로 ‘lend'동사를 사용했지만 

문맥상 문제가 없는 것으로 간주하였다.왜냐하면 이번 실험 교육의 궁극적인 목표는 어휘를 

문장에서 올바로 사용할 수 있도록 하는 것이므로 의미문맥상 Konglish기반어휘가 올바르

게 사용되었으면 점수를 주었다.반면,‘borrow acellarphone’이나 ‘borrow ahand

phone’이라고 답한 경우에는 점수를 주지 않았다.cellarphone과 handphone은 틀린 어

휘 표현이기 때문이다.마찬가지의 경우로 GeneralEnglish의 post-test의 예를 들면 “‘달

에 접근하다’를 영어로 말하시오.”라는 문제에서 정답은 ‘approachthemoon’이지만 학습

자가 ‘approachmoon’이라고 말하더라도 점주를 주었다.어법상 ‘the’를 말해야 정확하지

만 ‘approach’의 어휘를 정확히 말하고 문장에서 어떤 의미로 쓰이는지를 알고 있다고 간주

하였다.반면,‘getthemoon’이나 ‘gotothemoon’이라고 말한 경우에는 점수를 주지 않

았다.이는 ‘~에 접근하다’는 뜻의‘approach’어휘를 알지 못해 문장에서 사용하지 않았기 때

문이다.

4.2.5 실험결과

학습자들의 개인별 평가 결과를 분석한 바,어휘 성취도 측정을 위해 사전과 사후 평가 

점수와 증가율을 비교 분석하였다.아래의 표9는 개인의 어휘 향상 정도를 보여준다.사전·사
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후결과는 각각 총 30문제로 30점 만점으로 했을 때 개인이 획득한 점수이고,증가율은 개인

의 향상도를 나타내는 점수 증가를 백분율(%)로 나타낸 항목이다.표9의 증가율을 볼 때,실

험집단에서 최대 70%의 향상도를 통제집단에서 63.33%의 향상도를 각각 보여주었다.이 결

과로 고려해보았을 때,전반적으로 실험집단과 통제집단 모두 성적 향상률을 보였다.이는 능

동적 지식 습득 방식에 의한 학습 방법이 효과를 거둔 것으로 판단되나,Konglish를 기반으

로 한 실험집단의 평균 증가율이 더 높은 것으로 나타났다(53.66%>32.83%).여기서,

Konglish를 기반으로 한 어휘 습득 방법이 학습에 어떠한 영향을 미쳤는지에 대한 좀 더 정

확한 분석을 위해 SPSS의 t-검정을 활용하여 분석하였다.

실험집단과 통제집단의 pretest와 post-test실행 후 개인별 점수표와 증가율을 기록한 

것은 표9와 같다

표9. 개인별 평가 결과 분석

학습자

실험집단 증가율

학습자

통제집단 증가율

pretest
(30점만점)

post-test
(30점만점)

%
pretest
(30점만점)

post-test
(30점만점)

%

1 8 19 36.66 1 12 24 40

2 12 23 36.66 2 10 20 33.33

3 6 27 70 3 12 16 13.33

4 12 28 53.33 4 7 18 36.67

5 11 29 60 5 14 24 33.33

6 14 26 40 6 16 17 3.333

7 10 28 60 7 15 21 20

8 15 30 50 8 9 28 63.33

9 11 29 60 9 5 19 46.67

10 6 23 56.66 10 12 21 30

11 12 29 56.66 11 11 27 53.33

12 8 29 70 12 6 21 50

13 12 29 56.66 13 8 19 36.67

14 9 21 40 14 7 15 26.67

15 4 18 46.66 15 14 22 26.67

16 8 27 63.33 16 7 12 16.67

17 7 26 63.33 17 15 20 16.67

18 8 24 53.33 18 8 18 33.33

19 16 30 46.66 19 11 20 30

20 10 26 53.33 20 3 12 30

평균 9.95 26.05 53.66 10.1 19.70 32.83

표준
편차

3.15 3.60 3.68 4.21
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실험집단과 통제집단의 차이가 유의미하지 않았던 사전평가와 비교하여 실험 집단과 통

제 집단이 Konglish기반 어휘와 GeneralEnglish학습을 실시한 후 어휘학습이 얼마나 이

루어졌는지를 대응표본 t-검정을 이용해 확인하였다.

실험집단(Experimentalgroup)의 pretest와 post-test비교분석 결과는 표10과 같다.

표10. 실험집단(Experimental group) Pretest, Post-test 비교분석 결과

Classification Averagescore 표준편차 T-value 유의도 Numberofstudents

Pre 9.95 3.15
-23.806 0.005

20

Post 26.05 3.60 20

먼저 실험집단에 대한 결과로서,위의 표10에서 실험집단의 평균과 표준편차가 사전·사

후 평가 각각 평균 9.95,표준편차 3.15,평균 26.05,표준편차 3.60을 나타내고 있다.이 실

험의 핵심 요소인 유의도는 0.005로서 유의 수준이 0.05보다 적은 수준이므로 이 결과는 유

의미한 결과를 갖는다.따라서,Konglish를 활용한 능동적 학습 활동은 실험집단 학생들의 

영어 어휘력 향상에 긍정적인 영향을 미쳤음을 알 수 있다.

통제 집단(Controlgroup)의 pretest와 post-test비교 분석 결과는 표11과 같다.

표11. 통제집단(Control group) Pretest, Post-test 비교 분석 결과

Classification Averagescore 표준편차 T-value 유의도 Numberofstudents

Pre 10.10 3.68
-9.935 0.074

20

Post 19.70 4.21 20

통제 집단의 경우,평균과 표준편차가 사전·사후 평가 각각 평균 10.10,표준편차 3.68,

평균 19.70,표준편차 4.21을 나타내고 있다.유의도는 0.074로서 유의 수준이 0.05보다 큰 

수준을 나타내므로 이 결과는 유의미한 결과를 갖지 않는다.따라서,통제집단의 경우,평균 

성적은 향상 되었지만 Konglish를 활용한 실험집단과 비교해 보았을 때 향상도는 비교적 적

은 것으로 판단된다.본 연구에서는 사전과 사후 어휘시험의 어휘 향상 정도를 측정하기 위

해 SPSStool을 사용하여 대응표본 t-검정(pairedt-test)을 시행하였다.위의 결과에서 알 

수 있듯이 학생들 모두가 사후 어휘평가에서 성적의 향상을 보였지만,Konglish를 활용한 

실험집단의 유의도가 유의미한 차이를 보이면서 Konglish를 활용한 능동적 학습 방식이 성

적 향상에 영향을 미쳤다는 결론을 내려 볼 수 있다.4주 교육기간동안 어휘를 포함한 연어 

관계에 있는 다양한 숙어나 문장을 충분히 반복해서 두 집단에게 동일한 학습법으로 교육 후 

결과 분석을 하였을 때 두 집단의 학습어휘 난이도 면에서도 차이가 없었고 동일한 교육법으
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로 학습한다는 조건을 주었을 때 Konglish기반의 어휘를 학습한 실험집단의 어휘 향상률이 

상대적으로 높았음을 확인할 수 있었다,이는 본 저자가 설계 했던 Konglish가 언어적 자산

으로서의 역할을 하였음을 증명할 수 있는 실험연구의 결과로서 실험이 원래부터 지녔던 의

도라고 볼 수 있다.

물론,반드시 Konglish만이 성적 향상에 영향을 줄 수 있는 요소라고 단정 지을 수는 없

지만 통제집단도 능동적 학습방식을 채택하여 학습을 한 결과,유의미한 결과를 갖지 않았기 

때문에 Konglish기반 어휘학습이 어휘 실력 향상에 영향을 끼쳤다고 추론할 수 있다.

5. 결론 및 제언

우리는 지금까지 Konglish를 기반으로 한 집단과 GeneralEnglish를 기반으로 한 집

단으로 구분하여 능동적 지식에 의한 학습결과가 영어어휘 습득에 어떤 영향을 미치는지 비

교하여 살펴보았다.이에 Konglish를 기반으로 하여 영어어휘 습득에 능동적 지식을 활용 

하였을 때 제2언어 학습자들에게 도움을 주고 있음을 실험결과를 통해 알 수 있었다.또한 

본 연구를 통해 Konglish를 언어 습득과정에서 생겨나는 자연스러운 언어 형태로 받아들여 

학습자들이 하나의 학습 자료로 이용해 볼 가치가 있음을 주지하고 능동적 학습방법에 의하

여 Konglish에 대한 바른 표현을 학습하도록 하는 것이 필요하다고 본다.Konglish라는 말

이 흔히 부정적으로 인식되어 왔고,이에 대한 학문적,체계적 논의가 이루어지긴 했으나 학

문적 차원에서 많이 이루어지지 않았다는 사실을 고려할 때 본 연구는 Konglish를 활용한 

효과적인 어휘학습을 제공한다는 점에서 연구의 효율성을 말할 수 있다.Konglish기반어휘

를 바탕으로 한 연구결과를 토대로 Gass와 Selinker(2008)의 시행착오과정을 통한 어휘학

습을 실시한다면 어휘학습에 있어서 단순한 순간적 기억 암기법이 아니라 장기기억에 오래 

남을 수 있기 때문에 인지 부각효과로 인해 더 큰 학습효과를 기대할 수 있다고 본다.

언어적 자산으로서의 Konglish에 관한 본 연구를 토대로 효율적인 L2영어 어휘 습득을 

위해 다음과 같이 제언하고자 한다.첫째,Konglish를 언어 습득과정에서 생겨나는 자연스

러운 언어 형태로 받아들여 Konglish의 올바른 표현을 익힐 수 있는 효과적인 학습 방법을 

연구 하여 Konglish를 학습 자료로 활용하였으면 한다.따라서 보다 폭 넓은 연령층을 대상

으로 한 Konglish기반의 영어 어휘 학습에 관한 후속 연구가 필요할 것이다.둘째,

Konglish를 연구하게 된 계기는 Konglish가 일상생활에서 쉽게 접할 수 있어서 학습자들

의 영어 어휘습득에 흥미유발을 일으켜 학습 효과에 도움을 주고자 하였다.따라서 영어 학

습자들의 수준에 맞는 학습 자료 개발과 다양한 학습방법에 대한 지속적인 연구가 필요할 것

이다.셋째,Konglish의 올바른 표현법을 학습 시킨 후 원어민과의 원활한 의사소통이 이루

어 질 수 있도록 해야 할 것이다.이것은 영어 학습의 궁극적인 목표이기도 하면서 영어 학습
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의 동기 유발을 일으켜 학습효과를 극대화 시킬 수 있을 것이다.따라서 영어 학습자들을 위

해 좀 더 관심을 가지고 영어 교육 분야를 연구하고 수준에 맞게 학습과제를 구조화 시키는 

다양한 방법들에 대한 지속적인 연구가 필요할 것이다.

이번 교육을 통해 앞으로 학생들이 단순한 단어 암기와 문장 읽고 해석하는 수동적 지식

습득에만 그치지 말고 어휘를 자유자재로 활용해 문장으로 말하고 쓸 줄 아는 능동적 지식습

득을 할 수 있도록 교사의 지도가 절실히 필요하다고 생각하고 본 연구자도 교육자의 일인으

로서 이러한 교육방법을 실천하기 위해 노력하고자 한다.
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부록 1.실험집단 Pretest(Konglish기반)

■ 다음 의미에 해당하는 영어표현을 쓰시오.

No. Meaning English

1 핸드폰 cellularphone

2 리모컨 remotecontrol

3 싸인 autograph

4 컨닝 cheating

5 에어콘 airconditioner

6 아이쇼핑 windowshopping

7 미팅 blinddate

8 사이다 sprite/sevenup

9 써클 club

10 탤런트 TVstar

11 “원 샷” bottomsup

12 캔 커피 cannedcoffee

13 아르바이트 part-timejob

14 골든타임 primetime

15 에프터 써비스 warrantyservice

16 버버리 코트 trenchcoat

17 아메리칸 커피 blackcoffee

18 오픈 카 convertiblecar

19 비닐 하우스 greenhouse

20 마인드 컨트롤 mentalconcentration

21 썬크림 sunscreenlotion

22 오토바이 motorcycle

23 샤프 mechanicalpencil

24 비닐 백 plasticbag

25 볼펜 ballpointpen

26 파마 perm

27 커트라인 cut-offline

28 카스테라 spongecake

29 모닝콜 wake-upcall

30 파이팅! cheerup!
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No. Meaning English

1 (임금을 얻기 위한)노동,근로 labor

2 (눈살을)찌푸리다,(얼굴을)찡그리다. frown

3 빚,부채 debt

4 잘못,책임 fault

5 흥미진진한 exciting

6 비형식적인 informal

7 가벼운 light

8 당황스러운 embarrassing

9 (밀가루 등의)반죽 paste

10 다가가다,가까이 가다 접근 approach

11 목표로 삼다.표적 target

12 나뭇가지,지사,분점 branch

13 사막,황야,불모지 desert

14 자신감 self-confidence

15 필수 영양소 essentialnutrients

16 주택 부족 houseshortage

17 일기 예보 weatherforecast

18 테마 음악 thememusic

19 잠재적 위험 potentialdanger

20 게시판 noticeboard

21 상식 commonsense

22 ～에 따라,~와 함께 accordingto

23 (사전,책에서)∼을 찾다 lookfor

24 균형 balance

25 장사,거래,무역 trade

26 사랑스러운 lovable

27 구조하다.저축하다. save

28 (바람이)불다. blow

29 소비,지출 spending

30 맛,풍미 flavor

부록 2.통제 집단 Pretest(GeneralEnglish기반)

■ 다음 의미에 해당하는 영어표현을 쓰시오.
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No. Meaning Speaking(1-15)/Writing(16-30)

1 핸드폰을 빌리다. borrowacellularphone

2 리모컨을 고치다. fixtheremotecontrol

3 싸인을 받다. getanautograph

4 시험에서 컨닝을 하다 cheatonanexamination

5 에어콘을 사다. buyanairconditioner

6 아이쇼핑을 하다. do/havewindowshopping

7 미팅 어땠어? Howwastheblinddate?

8 사이다를 좋아하다. likesprite/sevenup

9 써클에 가입하다. joinaclub

10 탤런트가 되고 싶다. wanttobeaTVstar

11 “원 샷”을 외치다. shout"Bottomsup!"

12 캔 커피가 저렴하다. Cannedcoffeeischeap.

13 아르바이트로 일하다 workonaparttimejob

14 골든타임이 언제죠? Whenistheprimetime?

15 에프터 써비스가 좋다. Thewarrantyserviceisgood.

16 버버리 코트가 비싸다. Atrenchcoatisexpensive.

17 아메리칸 커피 드실래요? Wouldyoulikesomeblackcoffee?

18 오픈카를 운전하다. driveaconvertiblecar

19 비닐하우스를 만들다. buildagreenhouse

20 마인드 컨트롤이 중요하다. Mentalconcentrationisimportant.

21 썬크림을 바르다. applysunscreenlotion

22 오토바이 타는법을 배우다. learnhowtorideamotorcycle

23 샤프가 고장나다. Themechanicalpencilisbroken.

24 비닐백을 재활용하다. recycleaplasticbag

25 파랑색 볼펜이 내 것이다 Theblueballpointpenismine.

26 파마를 하다 getaperm

27 커트라인(합격선)아래이다. bebelowthecut-offline

28 카스테라가 맛있다. Spongecakeisdelicious.

29 모닝콜을 부탁하다 askforawake-upcall

30 선수들을 위해 “파이팅”을 외치다. shout“cheerup!”fortheplayers

부록 3.실험집단 Post-test(Konglish기반)

■ 다음 의미에 대한 올바른 표현을 영어로 말하고(1~15번),영어로 쓰시오(16~30번).
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부록4.통제 집단 Post-test(GeneralEnglish기반)

■ 다음 의미에 대한 올바른 표현을 영어로 말하고 (1~15번),영어로 쓰시오(16~30번).

No. Meaning Speaking(1-15)/Writing(16-30)

1 노동시간을 정하다 fixthehoursoflabor

2 얼굴을 찡그리다 wearafrown

3 빚을 갚다 paydebt

4 그의 잘못이다 behisfault.

5 흥미진진한 영화를 보다. watchanexcitingmovie

6 비형식적인 모임을 하다 haveaninformalmeeting

7 가벼운 상자를 들다. liftalightbox

8 당황스러운 일을 겪다. beinanembarrasingsituation

9 반죽으로 빵을 굽다 bakebreadwithpaste

10 달에 접근하다 approachthemoon

11 표적을 벗어나다 missthetarget

12 나뭇가지를 연결하다 connectthebranches

13 사막여행을 꿈꾸다 dream adeserttrip

14 자신감을 회복하다 recoverself-confidence

15 필수 영양소를 고려하다 consideressentialnutrients

16 주택 부족 걱정마라 don'tworryabouthouseshortage

17 일기 예보를 믿다 believetheweatherforecast

18 테마 음악을 선택하다 chooseathememusic

19 잠재적 위험을 감지하다 perceiveapotentialdanger

20 게시판을 옮기다 moveanoticeboard

21 상식에 어긋나다 beagainstcommonsense

22 그의 충고에 따라 행동하다 actaccordingtohisadvice

23 장소를 찾아보다 lookforaplace

24 균형을 이루다 keepabalance

25 장사가 잘되다 thriveintrade

26 사랑스러운 친구가 되다 bealovablefriend

27 체면을 세우다 saveone'sface

28 코를 풀다 blowone'snose

29 소비를 촉진하다 boostspending

30 음식 맛을 내다 flavorfood
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